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В статье рас­смат­ри­ва­ет­ся ис­то­рия пе­ре­се­ле­ния спе­ци­фи­чес­ких групп ми­
гран­тов из Рос­сии и Со­вет­ско­го Сою­за в Но­вую Зе­лан­дию. Хро­но­ло­ги­чес­
ки­ми рам­ка­ми ис­сле­до­ва­ния яв­ля­ют­ся три де­ся­ти­ле­тия по­сле окон­ча­ния 
Вто­рой ми­ро­вой вой­ны. На ос­но­ве ши­ро­ко­го кру­га ис­точ­ни­ков ав­тор де­
ла­ет об­щее опи­са­ние трёх пе­ре­се­ле­ний: «пе­ре­ме­щён­ных лиц» из по­сле­во­
ен­ной Ев­ро­пы, рус­ских ста­ро­ве­ров из Ки­тая и пре­ста­ре­лых бе­ло­эмиг­ран­
тов из Ки­тая и Фи­лип­пин. Ор­га­ни­за­то­ром и спон­со­ром пе­ре­ез­да из Ев­ро­пы 
была Меж­ду­на­род­ная ор­га­ни­за­ция по де­лам бе­жен­цев, ос­таль­ные груп­пы 
при­бы­ли при со­дей­ст­вии ак­ти­ви­стов На­цио­наль­но­го Со­ве­та церк­вей Но­вой 
Зе­лан­дии. Да­ёт­ся ха­рак­те­ри­сти­ка чис­лен­но­го, по­ло­воз­ра­ст­но­го и со­ци­аль­
но­го со­ста­ва пе­ре­се­лен­цев. В фо­ку­се вни­ма­ния ав­то­ра на­хо­дит­ся ис­то­рия 
эт­ни­чес­ких рус­ских. Об­су­ж­да­ет­ся во­прос о при­чи­нах за­ни­же­ния ко­ли­че­ст­ва 
та­ких эмиг­ран­тов сре­ди «пе­ре­ме­щён­ных лиц». Для оп­ре­де­ле­ния чис­лен­но­
сти и со­ста­ва по­след­них ис­поль­зу­ют­ся но­вые ис­точ­ни­ки, ра­нее в рос­сий­ской 
ис­то­рио­гра­фии не при­вле­кав­шие­ся: ар­хив­ные су­до­вые спис­ки пас­са­жи­ров 
ко­раб­лей, пе­ре­во­зив­ших по­сле­во­ен­ных бе­жен­цев из ев­ро­пей­ских ла­ге­рей 
в  Но­вую Зе­лан­дию. Вво­дят­ся по­ня­тия «пря­мо­го» и  «кос­вен­но­го» под­счё­
тов при оцен­ке ре­аль­ной чис­лен­но­сти рус­ских эмиг­ран­тов. Осу­ще­ст­в­ля­ет­ся 
оцен­ка дея­тель­но­сти при­ни­маю­щей сто­ро­ны. Да­ёт­ся срав­ни­тель­ная ха­рак­
те­ри­сти­ка культурно-языковой адап­та­ции всех трёх групп рус­ских пе­ре­се­
лен­цев в но­вом об­ще­ст­ве, ана­ли­зи­ру­ют­ся при­чи­ны раз­ной сте­пе­ни ак­куль­
ту­ра­ции бе­жен­цев.
Клю­че­вые сло­ва: рус­ские в Но­вой Зе­лан­дии, рос­сий­ские бе­жен­цы, рус­ские 
эмиг­ран­ты, «пе­ре­ме­щён­ные лица», рус­ские ста­ро­ве­ры.
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The article deals with the resettlement history of the specific refugee groups 
from Russia and the Soviet Union to New Zealand. Chronological framework of 
the research is three decades after World War II. On the basis of a wide range 
of sources, the author makes a  general description of three refugee groups: 
“displaced people” from postwar Europe, Russian Old Believers from China 
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and elderly White Russians from China and the Philippines. The International 
Refugee Organization was an organizer and sponsor of the first group’s resettle­
ment; others arrived under the auspices of the activists of the National Council 
of Churches in New Zealand. The author describes a number, age and gender, and 
social origin of the emigrants. The focus of the research is the refugees of Russian 
ethnicity. There is a discussion on the reasons for undercounting the number of 
Russian emigrants in the overall number of the “displaced people”. New sources 
are used for determining their number which haven’t been previously used in 
Russian historiography. These are the archive lists of passengers from ships 
carrying postwar refugees from European camps to New Zealand. The author 
introduces the method of “direct” and “indirect” calculation in assessing the real 
quantity of Russian emigrants. There is a comparative study of the cultural and 
linguistic adaptation of all three groups of Russian immigrants in the new society 
and the analysis of the reasons of different acculturation of the refugees.
Keywords: Russians in New Zealand, Russian refugees, Russian emigrants, 
displaced persons, Russian Old Believers.

Го­су­дар­ст­во Но­вая Зе­лан­дия к на­стоя­ще­му вре­ме­ни име­ет бо­га­тый опыт 
приё­ма не толь­ко эмиг­ран­тов, но и бе­жен­цев со все­го мира, оп­ре­де­лён­ное 

ме­сто в ко­то­ром от­ве­де­но рос­сия­нам. Ис­то­ри­чес­кие реа­лии ис­хо­да граж­
дан Рос­сий­ской им­пе­рии, а за­тем и рес­пуб­лик быв­ше­го Со­вет­ско­го Сою­
за были та­ко­вы, что в ши­ро­ком по­ни­ма­нии мно­гие из них мо­гут рас­смат­
ри­вать­ся как бе­жен­цы, т. е. лица, пе­ре­се­лив­шие­ся из од­но­го мес­та в дру­гое 
вы­ну­ж­де­но. В этом смыс­ле пер­вы­ми рос­сий­ски­ми бе­жен­ца­ми в Но­вой Зе­
лан­дии ста­ли ев­реи, бе­жав­шие от по­гро­мов из ев­ро­пей­ской час­ти им­пе­
рии. По­оди­ноч­ке и семь­я­ми они поя­ви­лись здесь уже во вто­рой по­ло­вине 
XIX в. По­сле по­дав­ле­ния поль­ско­го вос­ста­ния (1861 — 1864) на да­лё­кие ост­
ро­ва ста­ли мас­со­во при­бы­вать гра­ж­дане Рос­сии поль­ско­го про­ис­хо­ж­де­ния. 
К 1914 г. в Но­вой Зе­лан­дии про­жи­ва­ло уже не ме­нее 1000 быв­ших рос­си­ян. 
Мно­гие из них яв­ля­лись эт­ни­чес­ки­ми рус­ски­ми, а по со­ци­аль­но­му про­ис­
хож­де­нию — в ос­нов­ном кре­сть­я­на­ми, по­ки­нув­ши­ми ро­ди­ну в по­ис­ках за­ра­
бот­ка. Ок­тябрь­ская ре­во­лю­ция 1917 г. и по­сле­дую­щая Гра­ж­дан­ская вой­на 
ста­ли при­чи­ной мас­штаб­но­го ис­хо­да быв­ших рос­си­ян в раз­лич­ные стра­
ны мира. При­бы­тие бе­жен­цев этой вол­ны в Но­вую Зе­лан­дию рас­тя­ну­лось 
не ме­нее чем на 70 лет. До­би­ра­лись они са­мо­стоя­тель­но и чаще все­го че­
рез третьи го­су­дар­ст­ва. Вто­рая ми­ро­вая вой­на яви­лась при­чи­ной но­вой вол­
ны мас­со­вой эмиг­ра­ции как быв­ших рос­сий­ских, так и со­вет­ских гра­ж­дан, 
ока­зав­ших­ся за пре­де­ла­ми СССР в гра­ни­цах 1941 г. Часть из них до­б­ра­лась 
и до Но­вой Зе­лан­дии. Эт­ни­чес­ки­ми бе­жен­ца­ми счи­та­ют­ся со­вет­ские ев­реи, 
по­лу­чив­шие воз­мож­ность вы­ез­да из СССР в пе­ри­од с 1974 по 1986 г. Но­вая 
Зе­лан­дия при­ня­ла их в ко­ли­че­ст­ве 335 чел. Чле­ны этой груп­пы, несмот­ря на 
ста­тус эт­ни­чес­ких бе­жен­цев, при­бы­ва­ли на ост­ро­ва на свои лич­ные сред­ст­
ва и по сво­ему лич­но­му вы­бо­ру. Да­лее, до при­ня­тия За­ко­на о сво­бо­де вы­
ез­да из Рос­сии (1993), но­во­зе­ланд­ское пра­ви­тель­ст­во в еди­нич­ных слу­ча­ях 
да­ва­ло ста­тус по­ли­ти­чес­ких бе­жен­цев со­вет­ским «невоз­вра­щен­цам».

Беженцы в составе русской эмиграции в Новую Зеландию



242	

Ро
сс

ия
 и

 А
ТР

 · 
20

18
 · 

№
 4

В меж­ду­на­род­ном пра­ве по­ня­тие «беженeц» по­яв­ля­ет­ся в 1922 г., ко­
гда Лига На­ций при­ня­ла пер­вое со­гла­ше­ние о та­ких ли­цах. С на­ча­лом хо­
лод­ной вой­ны со­юз­ни­ки СССР пе­ре­ста­ли вы­пол­нять ял­тин­ские со­гла­ше­ния 
о при­ну­ди­тель­ной ре­пат­риа­ции со­вет­ских гра­ж­дан из ев­ро­пей­ских по­сле­
во­ен­ных ла­ге­рей. Для рас­се­ле­ния та­ких бе­жен­цев, к 1947 г. ещё на­хо­дя­щих­
ся в ла­ге­рях, была соз­да­на Меж­ду­на­род­ная ор­га­ни­за­ция по де­лам бе­жен­цев 
(International Refugee Organization — IRO). СССР в её ра­бо­те не уча­ст­во­вал. 
Но­вая Зе­лан­дия же вхо­ди­ла в чис­ло стран, соз­дав­ших  IRO. В 1951 г. IRO 
пре­об­ра­зо­ва­ли в Управ­ле­ние Вер­хов­но­го ко­мис­са­ра ООН по де­лам бе­жен­
цев. В на­стоя­щее вре­мя ос­нов­ны­ми пра­во­вы­ми до­ку­мен­та­ми о ста­ту­се бе­
жен­цев яв­ля­ют­ся Кон­вен­ция 1951 г. и Про­то­кол 1967 г. (Рос­сия при­сое­ди­
ни­лась к этим со­гла­ше­ни­ям толь­ко в 1992 г., ко­гда встал во­прос о пра­вах 
бе­жен­цев в быв­ших со­вет­ских рес­пуб­ли­ках). Со­глас­но ука­зан­ным до­ку­мен­
там, бе­жен­ца­ми при­зна­ют­ся лица, ко­то­рые в силу вполне обос­но­ван­ных 
опа­се­ний мо­гут стать жерт­вой пре­сле­до­ва­ний по при­зна­ку расы, веро­ис­по­
ве­да­ния, гра­ж­дан­ст­ва, при­над­леж­но­сти к оп­ре­де­лён­ной со­ци­аль­ной груп­
пе, сек­су­аль­ной ори­ен­та­ции или по­ли­ти­чес­ких взгля­дов, на­хо­дят­ся вне стра­
ны своей гра­ж­дан­ской при­над­леж­но­сти и не мо­гут поль­зо­вать­ся за­щи­той 
этой стра­ны или не же­ла­ют поль­зо­вать­ся та­кой за­щи­той вслед­ст­вие та­ких 
опа­се­ний; или, не имея оп­ре­де­лён­но­го гра­ж­дан­ст­ва и на­хо­дясь вне стра­
ны сво­его преж­не­го обыч­но­го ме­сто­жи­тель­ст­ва в ре­зуль­та­те по­доб­ных со­
бы­тий, не мо­гут или не же­ла­ют вер­нуть­ся в неё вслед­ст­вие та­ких опа­се­ний 
[7, р. 14 — 15].

Если сле­до­вать дан­но­му меж­ду­на­род­но­му оп­ре­де­ле­нию по­ня­тия «бе­же­
нец», то в об­щей ис­то­рии рос­сий­ской эмиг­ра­ции в Но­вую Зе­лан­дию мож­но 
вы­де­лить толь­ко три груп­пы эмиг­ран­тов, пол­но­стью ему со­от­вет­ст­вую­щих. 
Имен­но они и на­хо­дят­ся в цен­тре вни­ма­ния на­стоя­ще­го ис­сле­до­ва­ния. Ис­
то­ри­чес­ки, пер­вой та­кой груп­пой ста­ли «ди‑пи», или «пе­ре­ме­щён­ные лица» 
рос­сийско-совет­ско­го про­ис­хо­ж­де­ния (от англ. displaced persons) из по­сле­
во­ен­ных ев­ро­пей­ских ла­ге­рей. Да­лее и поч­ти од­но­вре­мен­но Но­вая Зе­лан­дия 
при­ня­ла две неболь­шие груп­пы быв­ших рос­си­ян. Это были рус­ские ста­ро­
об­ряд­цы из Ки­тая и воз­рас­тные бе­ло­эмиг­ран­ты из Ки­тая и Фи­лип­пин. Бе­
жен­цы в со­ста­ве всех этих групп по­лу­чи­ли сто­рон­нюю фи­нан­со­вую под­
держ­ку на пе­ре­езд и обу­ст­рой­ст­во на но­вом мес­те.

«ПЕРЕМЕЩЁННЫЕ ЛИЦА»

Пер­вой груп­пой рос­сийско-совет­ских им­ми­гран­тов, офи­ци­аль­но при­
ня­тых Но­вой Зе­лан­дией в ста­ту­се бе­жен­цев, были вы­ход­цы из ев­ро­пей­ских 
по­сле­во­ен­ных фильт­ра­ци­он­ных ла­ге­рей для «пе­ре­ме­щён­ных лиц», ос­та­
вав­шие­ся там к 1949 г. В их со­став вхо­ди­ли как по­ки­нув­шие Рос­сию по­
сле Ок­тябрь­ской ре­во­лю­ции и Гра­ж­дан­ской вой­ны, так и быв­шие со­вет­
ские гра­ж­дане, по раз­ным при­чи­нам ока­зав­шие­ся к  окон­ча­нию Вто­рой 
ми­ро­вой вой­ны за пре­де­ла­ми  СССР. «Ди‑пи» пе­ре­прав­ля­ли в  Но­вую Зе­
лан­дию на мор­ских су­дах, спе­ци­аль­но заф­рах­то­ван­ных для этой цели IRO. 

Е.В. Рудникова
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Все­го было пять пря­мых рей­сов, со­вер­шён­ных с 1949 по 1951 г. Все ко­
раб­ли при­бы­ва­ли в  мор­ской порт сто­ли­цы стра­ны — Вел­линг­тон. Пер­
вым 27  июня  1949 г. стал па­ро­ход «Дан­далк  Бэй». В  су­до­вом спис­ке 
это­го рей­са пе­ре­чис­ле­но 1010 пас­са­жи­ров. Вто­рым был па­ро­ход «Хел­ле­
ник Принс» (18 ок­тяб­ря 1950 г., 980 пас­са­жи­ров); треть­им — па­ро­ход «Гойя» 
(2 мая 1951 г., 1009 пас­са­жи­ров). По­след­ний транс­порт со­вер­шил ещё два 
рей­са: 14 ав­гу­ста 1951 г. (932 пас­са­жи­ра) и 14 де­каб­ря 1951 г. (460 пас­
са­жи­ров) [ANZ. Nominal Rolls of displaced persons arriving in New Zealand. 
Record group 8834, 1949 — 1952 years. Former Ref.: L22]. В це­лом в ста­ту­се 
«ди‑пи» в Но­вую Зе­лан­дию мор­ским пу­тём при­бы­ли око­ло 4,5 тыс. пе­ре­се­
лен­цев из Ев­ро­пы.

Для всех рей­сов чи­нов­ни­ки IRO со­став­ля­ли на анг­лий­ском язы­ке спи­сок 
бе­жен­цев, в ко­то­ром со­дер­жа­лись под­роб­ные све­де­ния о ка­ж­дом пас­са­жи­
ре. Одну из ко­пий до­ку­мен­та ис­поль­зо­ва­ли для свер­ки меж­ду за­яв­лен­ны­
ми к от­прав­ле­нию людь­ми и ре­аль­но при­быв­ши­ми на борт. Спис­ки раз­ных 
рей­сов име­ют раз­ли­чия меж­ду со­бой в объ­ё­ме ин­фор­ма­ции. Об­щим ме­стом 
яв­ля­ет­ся ука­за­ние фа­ми­лии и име­ни, даты ро­ж­де­ния и ста­ту­са по клас­си­фи­
ка­ции IRO, у по­след­не­го был бу­к­вен­ный код, обо­зна­чаю­щий, на­при­мер, оди­
но­ких муж­чин или жен­щин, пре­ста­ре­лых лиц, ма­те­рей с деть­ми и т. д. Дан­
ный код мог не сов­па­дать с ре­аль­ным се­мей­ным по­ло­же­ни­ем «ди‑пи». Так­же 
при­во­ди­лись но­ме­ра со­про­во­ди­тель­ных до­ку­мен­тов. В неко­то­рых спис­ках 
есть ин­фор­ма­ция о мес­те ро­ж­де­ния пас­са­жи­ров, их ве­ро­ис­по­ве­да­нии и роде 
за­ня­тий (про­фес­сии).

Боль­шой про­бле­мой для чи­нов­ни­ков IRO ста­ло вы­яв­ле­ние на­цио­наль­
ной и эт­ни­чес­кой при­над­леж­но­сти бе­жен­цев, ко­то­рая, как пра­ви­ло, ука­
зы­ва­лась с их слов. В то же вре­мя они долж­ны были как‑то под­твер­дить 
эту ин­фор­ма­цию: пись­мен­но или на со­бе­се­до­ва­нии. В спис­ке пер­во­го рей­
са есть гра­фа «на­цио­наль­ность или по­след­нее ме­сто про­жи­ва­ния», в спис­
ке вто­ро­го — «на­цио­наль­ность», третье­го — «по­след­нее ме­сто про­жи­ва­ния», 
в спис­ках чет­вёр­то­го и пя­то­го рей­сов при­сут­ст­ву­ют две гра­фы — «на­цио­
наль­ность» и «стра­на ро­ж­де­ния».

Вы­яв­ле­ние рос­сий­ских и со­вет­ских «ди‑пи» в об­щем со­ста­ве пас­са­жи­
ров ос­лож­ня­лось со­кры­ти­ем или соз­на­тель­ным ис­ка­же­ни­ем ими сво­их био­
гра­фи­чес­ких дан­ных. Фа­ми­лии и име­на «ди‑пи» транс­кри­би­ро­ва­лись чи­
нов­ни­ка­ми  IRO так, как они вос­при­ни­ма­ли их на слух. Что­бы из­бе­жать 
на­силь­ст­вен­ной ре­пат­риа­ции в Со­вет­ский Союз, бе­жен­цы из­ме­ня­ли фа­ми­
лии, даты и мес­та ро­ж­де­ний, вы­ду­мы­ва­ли но­вые био­гра­фии. Кро­ме того 
им при­хо­ди­лось учи­ты­вать ат­мо­сфе­ру на­ча­ла хо­лод­ной вой­ны и свя­зан­ные 
с этим уг­ро­зы быть ог­ра­ни­чен­ны­ми в сво­их пе­ре­дви­же­ни­ях. Дру­ги­ми сло­ва­
ми, объ­яв­лять себя рус­ским ста­но­ви­лось опас­но. По­это­му оп­ре­де­лить точ­
ное ко­ли­че­ст­во рус­ских в со­ста­ве «ди‑пи», вы­ехав­ших в Но­вую Зе­лан­дию, 
не по­лу­чит­ся. Мож­но толь­ко мак­си­маль­но при­бли­зить­ся к вер­но­му от­ве­ту. 
Дан­ные по чис­лен­но­сти со­вет­ских «ди‑пи» в Но­вой Зе­лан­дии, имею­щие­
ся в ли­те­ра­ту­ре, в це­лом да­ле­ки от ре­аль­но­сти. В. Н. Зем­сков, на­при­мер, 
ис­поль­зо­вав­ший ин­фор­ма­цию со­вет­ско­го Управ­ле­ния по ре­пат­риа­ции на 
1 ян­ва­ря 1952 г., ука­зы­ва­ет, что в Но­вую Зе­лан­дию вы­ехал 631 со­вет­ский 
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гра­ж­да­нин, при­чём в их со­ста­ве ис­сле­до­ва­тель на­счи­тал толь­ко трёх эт­ни­
чес­ких рус­ских [2, c. 79]. В. П. Ол­тар­жев­ский на ос­но­ве по­лу­чен­ных им све­
де­ний дип­мис­сии СССР в Но­вой Зе­лан­дии со­об­щал, что в эту стра­ну в ста­
ту­се «ди‑пи» при­бы­ло в це­лом око­ло 2000 чел. При­мер­но 930 чел. из них 
он от­нёс к вы­ход­цам из стран быв­ше­го СССР в гра­ни­цах 1940 — 1941 гг. Ко­
ли­че­ст­во эт­ни­чес­ких рус­ских сре­ди по­след­них оп­ре­де­ля­лось им при­мер­но 
в 50 чел. [3, с. 56 — 59].

Воз­мож­ность при­бли­же­ния к  ре­аль­ной оцен­ке чис­лен­но­сти рус­ских 
«ди‑пи» дают ис­точ­ни­ки, ра­нее в оте­че­ст­вен­ной ис­то­рио­гра­фии не ис­поль­
зо­вав­шие­ся. Это су­до­вые спис­ки пас­са­жи­ров су­дов, пе­ре­во­зив­ших «ди‑пи» 
[ANZ. Nominal Rolls of displaced persons arriving in New Zealand. Record 
group 8834, 1949 — 1952 years. Former Ref.: L22]. В на­стоя­щем ис­сле­до­ва­
нии пред­ла­га­ет­ся рас­смат­ри­вать два ва­ри­ан­та оп­ре­де­ле­ния при­мер­но­го ко­
ли­чест­ва рус­ских «ди‑пи». Пер­вый — «пря­мой», т. е. учи­ты­ва­ет­ся эт­ни­чес­кое 
про­ис­хо­ж­де­ние и  быв­шее гра­ж­дан­ст­во, за­яв­лен­ные са­ми­ми эмиг­ран­та­
ми при про­хо­ж­де­нии фильт­ра­ции в ла­ге­рях. Вто­рой — «кос­вен­ный», так как 
ос­но­ван на со­во­куп­но­сти всех дан­ных, имею­щих­ся в спис­ках пас­са­жи­ров. 
Ядро этих све­де­ний — сла­вян­ская ос­но­ва име­ни, дата и  ме­сто ро­ж­де­ния 
эмиг­ран­та, воз­раст на вре­мя ре­во­лю­ци­он­ных со­бы­тий и на­ча­ло вой­ны, ве­
ро­ис­по­ве­да­ние, ин­фор­ма­ция о семье, тер­ри­то­рии по­след­не­го про­жи­ва­ния 
и т. д. В неко­то­рых слу­ча­ях яс­ность мо­гут вне­сти со­бы­тия даль­ней­шей жиз­
ни «ди‑пи» в но­вой стране.

Рас­хо­ж­де­ния меж­ду дву­мя ва­ри­ан­та­ми под­счё­та су­ще­ст­вен­ны. Напри­
мер, пер­вый транс­порт, со­глас­но су­до­во­му спис­ку, дос­та­вил в Но­вую Зе­
лан­дию 1010  пас­са­жи­ров, сре­ди ко­то­рых толь­ко 10 чел. были от­не­се­ны 
к рус­ским: мать с ре­бён­ком, неза­муж­няя жен­щи­на, семья из трёх че­ло­век 
и чет­ве­ро неже­на­тых муж­чин. Вто­рой под­счёт да­ёт дру­гую кар­ти­ну: не ме­
нее 109 чел. яв­ля­лись рус­ски­ми. В их со­ста­ве уч­те­ны и 49 чел., въехав­ших 
в Но­вую Зе­лан­дию в ста­ту­се апат­ри­дов (stateless). На­при­мер, в чис­ле по­
след­них под № 760, 761 и 762 за­пи­са­ны ин­же­нер Ев­ге­ний Пав­ло­вич Па­хо­
мов (род. 17.05.1894 г. в Мо­ск­ве), в бу­ду­щем став­ший ор­га­ни­за­то­ром пер­вых 
рус­ских пра­во­слав­ных бо­го­слу­же­ний в г. Край­ст­чер­че (англ. — Christchurch), 
его жена-домо­хо­зяй­ка (род. 13.02.1898 г. в  Та­ган­ро­ге) и  дочь-студентка 
(род. 23.08.1923 г.). Об­щей ве­рой чле­нов семьи ука­за­но рус­ское пра­во­
сла­вие. Ме­стом ро­ж­де­ния до­че­ри яв­ля­ет­ся Юго­сла­вия, что да­ёт воз­мож­
ность пред­по­ла­гать: её ро­ди­те­ли — бе­ло­эмиг­ран­ты, по­ки­нув­шие Рос­сию 
в 1920‑е гг.

В 1997 г. Ана­то­лий Ти­мо­фе­евич Ка­русь, один из пас­са­жи­ров того же пер­
во­го рей­са, пер­вый ста­рос­та рус­ской пра­во­слав­ной церк­ви в г. Вел­линг­тоне, 
вспо­ми­нал: «…Нас пе­ре­вез­ли в Три­ест и по­са­ди­ли на па­ро­ход „Дан­далк Бэй“, 
быв­ший немец­кий са­ни­тар­ный ко­рабль. Все­го на па­ро­хо­де было 1200 им­
ми­гран­тов, в ос­нов­ном по­ля­ки и при­бал­ты, рус­ских — око­ло 250 чел. Во­ен­
но­плен­ные, пе­ре­ме­щён­ные лица, бе­лая эмиг­ра­ция из Юго­сла­вии — раз­ный 
на­род со­брал­ся. С нами плы­ли: быв­ший глав­ный ре­дак­тор „Мур­зил­ки“ Ви­
но­гра­до­ва с ма­мой, ка­пи­тан во­ен­но­го траль­щи­ка, Ге­рой Со­вет­ско­го Сою­за, 
один ин­ва­лид без паль­цев… были ещё два транс­пор­та, ко­то­рые при­везли 
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мно­го рус­ских из Ев­ро­пы». 
Так­же А. Т. Ка­русь до­ба­вил, 
что в  трам­вай­ном депо, где 
он ра­бо­тал, 10 из 25 чел. яв­
ля­лись рус­ски­ми и  но­во­зе­
ланд­цы шу­ти­ли: те­перь в де­
по нуж­но вы­ве­ши­вать крас­
ный флаг [1, с. 5 — 7].

В со­во­куп­но­сти по  всем 
пяти рей­сам «кос­венный» 
под­счёт да­ёт чис­лен­ность эт­
ни­чес­ких рус­ских не  мень­
ше чем 400 чел. Бла­го­да­ря 
имен­но их уси­ли­ям в Но­вой 
Зе­лан­дии были по­строе­ны 
пер­вые три рус­ские пра­во­
слав­ные церк­ви и  ор­га­ни­
зо­ва­ны при них при­хо­ды. 
Вместе с тем надо от­ме­тить, 
что в  си­туа­ции про­дол­жаю­
щей­ся хо­лод­ной вой­ны очень 
немно­гие из «ди‑пи» офи­ци­аль­но «вер­ну­ли» себе на­стоя­щие име­на. На­при­
мер, прибыв­ший в 1951 г. «ук­раи­нец Бе­ло­ус Ми­хай­ло» толь­ко че­рез 18 лет 
про­жи­ва­ния в Но­вой Зе­лан­дии ре­шил­ся вос­ста­но­вить своё на­стоя­щее имя 
и на­ту­ра­ли­зо­вал­ся в 1969 г. как «сын ку­бан­ских ка­за­ков», рус­ский по про­ис­
хо­ж­де­нию Ла­тиш Ле­о­нид Фи­лип­по­вич; то же са­мое сде­ла­ла его род­ст­вен­
ни­ца (?) «укра­ин­ка Бе­ло­ус Фаи­на Фи­лип­пов­на» [ANZ. R24023195. Belous, Mi­
chailo (Russian) — reverted to family name — Latish, Leon­ti Fili­po­vich — Na­tu­ra­
lised 25 March 1969; R24023204. Belous, Faina (Rus­sian) — reverted to family 
name — Latish, Faina Fi­li­po­vich — Registered NZ Citizen 1 April 1969]. Но этот 
слу­чай был ско­рее ис­клю­че­
ни­ем, чем пра­ви­лом. Мно­гие 
рус­ские «ди‑пи» так и  про­
жи­ли с ис­ка­жён­ны­ми име­на­
ми и био­гра­фия­ми. По­это­му 
на­цио­наль­ные пе­ре­пи­си на­
се­ле­ния Но­вой Зе­лан­дии за 
25 лет за­фик­си­ро­ва­ли очень 
неболь­шое уве­ли­че­ние чис­
лен­но­сти эт­ни­чес­ких рус­
ских: с  506 чел. в  1951 г. до 
892 чел. в 1976 г.

Пе­ред по­сад­кой на суда 
«ди‑пи» про­хо­ди­ли ме­ди­
цин­ский ос­мотр и  про­вер­ку 
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Рис. 1. Одна из групп «ди‑пи», при­быв­ших треть­
им рей­сом в  1951 г., сле­дую­щая с  бор­та суд­на 
к мес­ту по­сад­ки в же­лез­но­до­рож­ные ва­го­ны. Ис­
точ­ник: [Alexander Turnbull Library, Wellington, 
New Zealand/records/22693951. Immigrants on 
the Goya. Evening post (Newspaper. 1865 — 2002): 
Photographic negatives and prints of the Evening 

Post newspaper. Ref: 114/290/08‑G]

Рис. 2. Ла­герь для бе­жен­цев в г. Па­хиа­туа, 1949 г. 
Груп­па рус­ских «ди‑пи», при­быв­шая пер­вым 
транс­пор­том. Ис­точ­ник: [Personal archive of Irene 
Zohrab, Wellington, New Zealand], фото пуб­ли­ку­

ет­ся с раз­ре­ше­ния его вла­дель­ца И. Зо­раб
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до­ку­мен­тов. За­тем на­чи­на­лось ме­сяч­ное мор­ское пу­те­ше­ст­вие. В  пор­ту 
г. Вел­линг­то­на бе­жен­цев встре­ча­ли пред­ста­ви­те­ли ме­ст­ной вла­сти в лице 
со­труд­ни­ков по­ли­ции, та­мож­ни и им­ми­гра­ци­он­ных офи­це­ров. До схо­да на 
бе­рег вновь про­ве­ря­лись до­ку­мен­ты (пас­пор­та IRO), по­том люди по­лу­ча­ли 
лич­ные иден­ти­фи­ка­ци­он­ные кар­точ­ки, по су­до­вым спис­кам фор­ми­ро­ва­лись 
груп­пы (не бо­лее чем по 20 чел.) для про­хо­ж­де­ния та­мо­жен­но­го дос­мот­ра 
и дос­тав­ки бе­жен­цев на по­езд, сле­до­вав­ший в г. Па­хиа­туа. Там, при­мер­но 
в двух ча­сах езды от сто­ли­цы, на­хо­дил­ся един­ст­вен­ный в стране сор­ти­ро­
воч­ный ла­герь для бе­жен­цев. В до­ро­ге всем вы­да­ва­ли па­ке­ты с едой. Со­про­
во­ж­даю­щие офи­ци­аль­ные лица стро­го сле­ди­ли, что­бы две­ри ва­го­нов были 
за­кры­ты: ни­кто из бе­жен­цев не дол­жен был по­ки­дать их по­сле по­сад­ки.

В пер­вые дни в  ла­ге­ре были за­пре­ще­ны все сто­рон­ние по­се­ще­ния. 
«Ди‑пи» вновь про­хо­ди­ли ме­ди­цин­ский кон­троль. За­тем на­чи­на­лась про­
це­ду­ра сор­ти­ров­ки бе­жен­цев по уров­ню об­ра­зо­ва­ния и про­фес­сио­наль­ной 
при­над­леж­но­сти. Од­но­вре­мен­но «ди‑пи» по­се­ща­ли клас­сы изу­че­ния анг­
лий­ско­го язы­ка. Ми­ни­маль­ный срок пре­бы­ва­ния в ла­ге­ре со­став­лял от од­
ной до двух недель. Да­лее вла­сти оп­ре­де­ля­ли ме­сто жи­тель­ст­ва прие­хав­ших 
и тип их тру­до­уст­рой­ст­ва. Лю­дей рас­се­ля­ли неболь­ши­ми груп­па­ми по всей 
тер­ри­то­рии стра­ны в за­ви­си­мо­сти от на­ли­чия ра­бо­чих ва­кан­сий на мес­тах. 
Эт­ни­чес­кое про­ис­хо­ж­де­ние во вни­ма­ние не при­ни­ма­лось, по­это­му поз­же 
ока­за­лось, что раз­лич­ные груп­пы рус­ских «ди‑пи» даже не зна­ли о су­ще­ст­
во­ва­нии друг дру­га. Но, так или ина­че, имен­но в ука­зан­ный пе­ри­од в Но­вой 
Зе­лан­дии воз­ник­ли ак­тив­ные точ­ки рос­та рус­ской ко­ло­нии, осо­бен­но в та­
ких круп­ных го­ро­дах, как Вел­линг­тон, Ок­ленд и Край­ст­черч.

ВОЗРАСТНЫЕ БЕЛОЭМИГРАНТЫ

Чле­ны этой груп­пы бе­жен­цев, со­сто­яв­шей из пре­ста­ре­лых и боль­ных 
лю­дей, при­бы­ли в Но­вую Зе­лан­дию в 1963 — 1975 гг. Для них в при­го­ро­
де г. Вел­линг­то­на спе­ци­аль­но был соз­дан при­ют, по­лу­чив­ший на­зва­ние 
Дома Нан­се­на. В этом ка­че­ст­ве за­ве­де­ние про­ра­бо­та­ло 22 года, с 1963 по 
1985 г., в нём про­жи­ва­ли 35 чел. В 1985 г. Дом Нан­се­на пе­ре­да­ли пен­си­он­
ной сис­те­ме, он стал од­ним из рэст-хоумов (от англ. rest-home) для пре­ста­
ре­лых граж­дан Но­вой Зе­лан­дии. У ор­га­ни­за­то­ров не было цели соз­дать при­
ют имен­но для бе­жен­цев из Рос­сии. Но так сло­жи­лись об­стоя­тель­ст­ва, что 
имен­но они ста­ли его оби­та­те­ля­ми. Бо­лее того, из 35 жи­те­лей Дома Нан­се­
на 30 яв­ля­лись эт­ни­чес­ки­ми рус­ски­ми. Бе­жен­цы при­бы­ва­ли на про­тя­же­нии 
всех 22 лет. Пик при­шёл­ся на 1963 — 1964 гг. (в пер­вые годы ра­бо­ты при­юта 
прие­ха­ло 16 чел.) и на 1971 г. — по­сту­пи­ло 6 чел.

По гео­гра­фии стран «убы­тия» или пер­во­го убе­жи­ща ре­зи­ден­ты Дома 
Нан­се­на пред­став­ля­ли со­бой две груп­пы. Пер­вая (и са­мая мно­го­чис­лен­ная) 
прие­ха­ла в 1963 — 1966 гг. из Ки­тая, пре­иму­ще­ст­вен­но из Хар­би­на. В эти 
годы из 24  жи­те­лей при­юта 18  яв­ля­лись быв­ши­ми хар­бин­ца­ми. Вто­рая 
груп­па — 10 бе­жен­цев из Ма­ни­лы (Фи­лип­пи­ны), шесть из ко­то­рых при­бы­ли 
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в 1971 г. Боль­шин­ст­во из них по­ки­ну­ли Рос­сию в 1922 г., ухо­дя из Вла­ди­
во­сто­ка на су­дах бе­лой фло­ти­лии ад­ми­ра­ла Г. К. Стар­ка. В гео­гра­фии мест 
«убы­тия» так­же упо­ми­на­лись япон­ские го­ро­да То­кио и Иоко­га­ма (2 чел.), 
италь­ян­ский по­сле­во­ен­ный ла­герь для бе­жен­цев в г. Ка­пуя (2 чел.) и ин­до­не­
зий­ская сто­ли­ца Джа­кар­та (1 чел.). Две жен­щи­ны, эт­ни­чес­кие рус­ские, уже 
про­жи­ва­ли в Но­вой Зе­лан­дии, а в Дом Нан­се­на по­па­ли при со­дей­ст­вии рус­
ских пра­во­слав­ных при­хо­дов в го­ро­дах Ок­ленд и Вел­линг­тон.

Сред­ний воз­раст жи­те­лей при­юта на мо­мент их въез­да в Но­вую Зе­лан­
дию со­став­лял при­мер­но 68 лет. Са­мой стар­шей, Ирине Яков­левне Ван­те­
евой, было 86 лет, и ещё во­семь спо­кой­ных лет она про­ве­ла в Доме Нан­се­на. 
Са­мой «юной» яв­ля­лась Ана­
ста­сия Рей­ков­ская (Вил­син­
ская), ей на вре­мя при­бы­тия 
ис­пол­ни­лось  46. За­ко­но­да­
тель­но пре­ста­ре­лым гра­ж­
да­ни­ном в Но­вой Зе­лан­дии 
счи­та­лись люди в  воз­рас­
те от 60 лет. Но Рей­ков­ская 
по­па­ла в  при­ют из ла­ге­ря 
для бе­жен­цев в италь­ян­ском 
г. Ка­пуя вме­сте с 60‑лет­ним 
му­жем, с ко­то­рым по­зна­ко­
ми­лась в ла­ге­ре. Она про­жи­ла в Доме Нан­се­на все­го год до своей смер­ти: 
тя­жё­лые ис­пы­та­ния, вы­пав­шие на долю жен­щи­ны, фа­таль­но по­дор­ва­ли её 
жиз­нен­ные силы.

Боль­шин­ст­во сре­ди бе­жен­цев со­став­ля­ли жен­щи­ны: 25 из 35 чел. Об­
ра­ща­ет на себя вни­ма­ние факт, что у 25 чел. не было де­тей, а неко­то­рые 
ни­ко­гда пре­ж­де не за­клю­ча­ли брак. Де­та­ли их био­гра­фий сви­де­тель­ст­ву­
ют: при­чи­ной это­го ста­ли невзго­ды по­сле­ре­во­лю­ци­он­но­го вре­ме­ни, раз­
ру­шив­шие судь­бы быв­ших рос­си­ян. Со­ци­аль­ный со­став жи­те­лей Дома 
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Рис. 3. Ко­ли­че­ст­во (чел.) и вре­мя при­бы­тий бе­жен­цев в Дом Нан­се­на. ­
Сост. ав­то­ром по: [4]

Рис. 4. Жи­те­ли Дома Нан­се­на, об­щая фо­то­гра­фия, 
1967 г. Фо­то­ко­пия из: [5, p. 42]
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Нан­се­на яв­лял­ся неод­но­род­ным. Сре­ди них были вы­ход­цы из се­мей го­су­
дар­ст­вен­ных слу­жа­щих, из во­ен­ных и ра­бо­чих. Не ме­нее 12 чел. име­ли кре­
сть­ян­ское про­ис­хо­ж­де­ние, при­чём чет­ве­ро не уме­ли ни чи­тать, ни пи­сать. 
Уро­вень об­ра­зо­ва­ния варь­и­ро­вал­ся от неокон­чен­но­го на­чаль­но­го (в пре­
де­лах 1 — 2 клас­сов) до выс­ше­го. Пе­ре­чень за­ня­тий, ко­то­ры­ми боль­шин­ст­
во бе­жен­цев до въез­да в Но­вую Зе­лан­дию за­ра­ба­ты­ва­ло себе на жизнь, был 
прост: боль­нич­ная няня, си­дел­ка, дом­ра­бот­ни­ца, убор­щи­ца, раз­но­ра­бо­чий 
и т. п. Оче­вид­но, что мно­гие в эмиг­ра­ции за­ни­ма­лись в ос­нов­ном неква­ли­
фи­ци­ро­ван­ным тру­дом и ра­бо­та­ли на ус­ло­ви­ях вре­мен­но­го най­ма. Вме­сте 
с тем сре­ди бе­жен­цев были вла­де­лец ма­га­зи­на ра­дио­де­та­лей, имев­ший ин­
же­нер­ное об­ра­зо­ва­ние, слу­жа­щая офи­са, во­ен­ный пе­ре­во­дчик, вла­де­ли­ца 
аг­ро­фер­мы, мас­тер по по­ши­ву оде­ж­ды, ма­ши­ни­ст­ка и ин­же­нер с КВЖД. 
Были даже уча­ст­ни­ца пар­ти­зан­ско­го дви­же­ния на Фи­лип­пи­нах и быв­шая 
рос­сий­ская прима-бале­ри­на.

Вре­мя про­жи­ва­ния в Доме Нан­се­на со­став­ля­ло от несколь­ких недель до 
де­ся­ти­ле­тия и бо­лее. К 1984 г. 24 чел. умер­ли ес­те­ст­вен­ной смер­тью. Все­
го три неде­ли по­сле при­бы­тия в Но­вую Зе­лан­дию про­жил быв­ший ря­до­вой 
бе­лой ар­мии Ва­си­лий Сте­па­нов (1898 г.р.). Он прие­хал из Ма­ни­лы, куда по­
пал вме­сте с эс­кад­рой Стар­ка. 14 спо­кой­ных и сы­тых лет про­ве­ли в при­
юте ма­ши­ни­ст­ка КВЖД Ели­за­ве­та Ми­хай­лов­на По­та­ни­на (1896 г.р.) и во­
ен­ный ин­же­нер Ни­ко­лай Льво­вич Чиг­вин­цев (1893 г.р.). Несколь­ко че­ло­век 
в раз­ное вре­мя по­ки­ну­ли Дом Нан­се­на, так как на­шли в себе силы уст­ро­ить 
свою жизнь в но­вой стране са­мо­стоя­тель­но — с по­мо­щью де­тей или че­рез 
ка­ких‑то зна­ко­мых [4, p. 1 — 65]. Неко­то­рые по­сле 1984 г. ещё про­дол­жа­ли 
жить в при­юте, уже по­ме­няв­шем свой ста­тус.

РУССКИЕ СТАРООБРЯДЦЫ

Третья по вре­ме­ни при­бы­тия в  Но­вую Зе­лан­дию груп­па бе­жен­цев — 
пе­ре­се­лен­цы из Ки­тая. Это были ста­ро­об­рядцы-беспо­пов­цы, по­сле Граж­
дан­ской вой­ны бе­жав­шие в  ки­тай­скую про­вин­цию Синц­зянь. Ни­кто из 
них не при­ни­мал уча­стия в Ок­тябрь­ской ре­во­лю­ции 1917 г. и сра­же­ни­ях 
Граж­дан­ской вой­ны. Эта со­ци­аль­но и куль­тур­но замк­ну­тая эт­но­гра­фи­чес­
кая груп­па рус­ских на про­тя­же­нии сто­ле­тий ох­ра­ня­ла ус­тои своей жиз­ни 
и веры. Рас­се­ле­ни­ем ста­ро­ве­ров, при­бы­вав­ших из раз­ных мест Ки­тая в Гон­
конг, за­ни­ма­лись раз­лич­ные меж­ду­на­род­ные ор­га­ни­за­ции.

14 июля 1965 г. пер­вые три семьи ста­ро­ве­ров в ко­ли­че­ст­ве 17 чел. при­
ле­те­ли в меж­ду­на­род­ный аэро­порт г. Край­ст­чер­ча. Че­рез две неде­ли за ними 
по­сле­до­ва­ла вто­рая груп­па (20 чел.). Третья груп­па из шес­ти се­мей, в со­
ста­ве ко­то­рой были ин­ва­ли­ды, при­бы­ла 8 ав­гу­ста. К ав­гу­сту 1965 г. чис­лен­
ность рус­ских бе­женцев-старо­ве­ров дос­тиг­ла 73 чел. В 1967 г. к ним при­
сое­ди­ни­лась ещё одна семья из Гон­кон­га (двое взрос­лых и пя­те­ро де­тей); 
по­том был неболь­шой внут­рен­ний об­мен с семь­я­ми ста­ро­ве­ров из Ав­ст­ра­
лии (при­бы­ли во­семь взрос­лых и шесть де­тей). В те­че­ние пер­вых шес­ти лет 
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за­фик­си­ро­ва­но две смер­ти. Кро­ме того, трое взрос­лых и два ре­бён­ка уеха­
ли в  Ав­ст­ра­лию и  США. Та­ким об­ра­зом, с  учё­том 25  де­тей, ро­ж­дён­ных 
уже по­сле при­ез­да мо­ло­ды­ми па­ра­ми, че­рез семь лет (в 1972 г.) об­щи­на 
рус­ских старо­ве­ров в Но­вой Зе­лан­дии на­счи­ты­ва­ла 112 чел.: взрос­лых — 
38 чел., де­тей и  мо­ло­дё­жи до 20  лет — 74 чел. Воз­рас­тные груп­пы были 
сле­дую­щи­ми: от  0  до 5  лет — 23 чел.; 6 — 15  лет — 30 чел.; 16 — 25  лет — 
23 чел.; 26 — 40  лет — 19 чел.; 41 — 65  лет — 8 чел.; свы­ше 66  лет — 9 чел. 
[6, p. 55 — 56].

К при­бы­тию бе­жен­цев в Но­вую Зе­лан­дию ак­ти­ви­сты На­цио­наль­но­го Со­
ве­та церк­вей (НСЦ) про­де­ла­ли боль­шую под­го­то­ви­тель­ную ра­бо­ту. Они при­
влек­ли раз­лич­ные ор­га­ни­за­ции и ча­ст­ных лиц, ко­то­рые взя­ли на себя фи­
нан­со­вую и мо­раль­ную от­вет­ст­вен­ность за адап­та­цию пе­ре­се­лен­цев в но­вом 
об­ще­ст­ве. Боль­шую роль сыг­ра­ла кам­па­ния по под­го­тов­ке об­ще­ст­вен­но­го 
мне­ния, ведь до по­яв­ле­ния ста­ро­ве­ров в Но­вой Зе­лан­дии о них там мало 
кто знал. С по­мо­щью во­лон­тё­ров и прес­сы рас­про­стра­ня­лась ин­фор­ма­ция 
об ис­то­рии рус­ско­го ре­ли­ги­оз­но­го рас­ко­ла, об об­ра­зе жиз­ни и осо­бен­но­
стях веры пе­ре­се­лен­цев. Но­во­зе­ланд­ское пра­ви­тель­ст­во, дав раз­ре­ше­ние на 
въезд этой груп­пе бе­жен­цев, с са­мо­го на­ча­ла за­пре­ти­ло им соз­да­вать обо­
соб­лен­ное по­се­ле­ние. По­это­му ма­лень­кие груп­пы ста­ро­ве­ров сра­зу рас­пре­
де­ли­ли по неболь­шим се­ле­ни­ям про­вин­ции Са­уф­лэнд на Юж­ном ост­ро­ве.

В пер­вый  же ме­сяц две тре­ти мужчин-старо­ве­ров были уст­рое­ны на 
сель­ские фер­мы. На­чав с  про­стых ра­бот, они бы­ст­ро обу­ча­лись бо­лее 
слож­ным. На­при­мер, ста­ли брать уро­ки по во­ж­де­нию трак­то­ра. К шес­то­
му году пре­бы­ва­ния в стране мно­гие ста­ро­ве­ры сме­ни­ли пер­вую ра­бо­ту. 
Все дее­спо­соб­ные муж­чи­ны были за­ня­ты: 7 чел. — на мо­ро­зиль­ных ра­бо­тах, 
6 чел. — на за­во­дах, 7 чел. — в ком­мер­ции, 1 чел. — в тор­гов­ле, ос­таль­ные 
тру­ди­лись на же­лез­ной до­ро­ге или строй­ках. О них от­зы­ва­лись как о ста­ра­
тель­ных и че­ст­ных ра­бот­ни­ках. Че­ты­ре жен­щи­ны по­шли на про­из­вод­ст­ва, 
свя­зан­ные с вя­за­ни­ем и шить­ём оде­ж­ды, две ста­ли по­ва­ра­ми, одна по­мо­га­
ла мужу в тор­гов­ле. Один из муж­чин про­ра­бо­тал сна­ча­ла два года на фер­
ме, за­тем окон­чил ин­сти­тут и по­лу­чил ди­плом ме­ха­ни­ка.

В пер­вый год ста­ро­ве­рам нелег­ко да­лась адап­та­ция к ост­ров­но­му кли­
ма­ту, осо­бен­но к  влаж­ным и  хо­лод­ным зи­мам. Но  ос­нов­ной про­бле­мой 
ста­ло ос­вое­ние анг­лий­ско­го язы­ка. Боль­шин­ст­во были негра­мот­ны; лишь 
несколь­ко име­ли на­чаль­ное об­ра­зо­ва­ние. В шко­ле де­тям по­мо­га­ли учи­те­ля 
и од­но­класс­ни­ки. Мо­ло­дые муж­чи­ны по­се­ща­ли ве­чер­ние клас­сы. Ра­бо­таю­
щие ста­ли но­сить с со­бой тет­радь и ка­ран­даш для за­пи­си непо­нят­ных им 
слов. Ме­ст­ные церк­ви еже­днев­но при­сы­ла­ли од­ного-двух при­хо­жан в дома 
бе­жен­цев для ча­со­вых уро­ков анг­лий­ско­го. Но ста­ри­кам, как и пре­ста­ре­
лым оби­та­те­лям Дома Нан­се­на, язык не да­вал­ся со­всем. Ро­ди­те­ли на­ча­ли 
те­рять управ­ле­ние над деть­ми. Те бы­ст­ро ос­ваи­ва­ли анг­лий­ский и час­то вы­
сту­па­ли как пе­ре­во­дчи­ки, по­лу­чив та­ким об­ра­зом дос­туп к вы­не­се­нию се­
мей­ных ре­ше­ний, что ра­нее было со­вер­шен­но недо­пус­ти­мым. Отцы те­ря­
ли преж­ний ав­то­ри­тет, так как ма­те­ри и мо­ло­дёжь ста­ли уст­раи­вать­ся на 
ра­бо­ту и при­но­сить в семью до­ход. По сви­де­тель­ст­ву ор­га­ни­за­то­ров пе­
ре­се­ле­ния, уже че­рез неде­лю по­сле при­бы­тия мно­гие мо­ло­дые ста­ро­ве­ры 
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же­ла­ли об­ла­дать ав­то­мо­би­
лем, а те из них, кто ра­бо­тал, 
пе­ре­ста­ва­ли от­да­вать день­
ги ро­ди­те­лям.

В Но­вой Зе­лан­дии ста­
ро­ве­ры не строи­ли ни­ка­ких 
спе­ци­аль­ных по­ме­ще­ний 
для бо­го­слу­же­ния; в  ка­ж­
дом доме было от­ве­де­но ме­
сто для мо­лит­вы. Со­блю­де­
ние тра­ди­ци­он­ной об­ряд­но­
сти в но­вых реа­ли­ях со­про­
во­ж­да­лось оп­ре­де­лён­ны­ми 
труд­но­стя­ми. На­при­мер, 
глав­ные празд­ни­ки года — 
Ро­ж­де­ст­во и Пас­ху — старо­
ве­ры от­ме­ча­ли по пра­во­
слав­но­му ка­лен­да­рю, или на 
две неде­ли поз­же, чем в Но­
вой Зе­лан­дии. Кро­ме это­го, 
ка­ж­дую сре­ду и пят­ни­цу они 

со­блю­да­ли пост, не го­во­ря уже о днях раз­ных свя­тых, в ко­то­рые за­пре­ща­
лось есть мо­лоч­ные и мяс­ные про­дук­ты. Ра­бо­то­да­тели не все­гда с по­ни­ма­ни­
ем от­но­си­лись к ре­ли­ги­оз­но­му ка­лен­да­рю ста­ро­ве­ров, в ряде слу­ча­ев, ко­гда 
их нель­зя было за­ме­нить, про­гул гро­зил уволь­не­ни­ем. По­это­му пе­ре­се­лен­цы 
часто вынуждены были вы­хо­дить на ра­бо­ту в празд­ни­ки, на­ру­шая тра­ди­ции.

Ста­ро­ве­ры с пер­вых недель при­бы­тия в Но­вую Зе­лан­дию ока­за­лись в ус­
ло­ви­ях, ко­гда они были вы­ну­ж­де­ны рез­ко из­ме­нить преж­ний об­раз жиз­ни: 
раз­де­лить­ся на от­дель­ные семьи, ра­бо­тать по най­му, от­да­вать де­тей в свет­
скую шко­лу и  по­сто­ян­но об­щать­ся с  боль­шим ко­ли­че­ст­вом лю­дей иной 
куль­ту­ры. Это не мог­ло не ска­зать­ся на преж­ней спло­чён­но­сти об­щи­ны. Че­
рез два года по­сле при­бы­тия пер­вая рус­ская семья из г. Ин­вер­ка­гил­ла в по­
ис­ках луч­шей ра­бо­ты пе­ре­еха­ла в г. Край­ст­черч. Спус­тя неко­то­рое вре­мя за 
ними по­сле­до­ва­ли пять дру­гих се­мей. К июню 1972 г. об­щи­на ста­ро­ве­ров 
в этом го­ро­де на­счи­ты­ва­ла 47 чел. (16 взрос­лых и 31 ре­бё­нок). Ос­таль­ные 
пе­ре­се­ли­лись в г. Ин­вер­ка­гилл (20 взрос­лых и 40 де­тей), одна семья ос­та­
лась в г. Гор (2 взрос­лых и 3 де­тей) [6, p. 1 — 57].

ВЫВОДЫ

Са­мой мно­го­чис­лен­ной груп­пой бе­жен­цев в  ис­то­рии рус­ской эмиг­
ра­ции в Но­вую Зе­лан­дию ста­ли рус­ские «пе­ре­ме­щён­ные лица» из по­сле­
во­ен­ной Ев­ро­пы. «Кос­вен­ный» под­счёт да­ёт ос­но­ва­ние го­во­рить при­
мер­но о  400  рус­ских «ди‑пи», при­быв­ших мор­ским пу­тём на су­дах  IRO. 
По  срав­не­нию с  этой груп­пой две дру­гие очень неве­ли­ки: 30 чел. из 
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Рис. 5. Пер­вая груп­па ста­ро­ве­ров от­бы­ва­ет из 
г. Край­ст­чер­ча в  г. Ин­вер­ка­гилл. Во вто­ром ряду 
чет­вёр­тый сле­ва — свя­щен­ник Рон О’Грэди, ор­га­

ни­за­тор пе­ре­се­ле­ния. Источник: [6, p. 27]
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35 жи­те­лей Дома Нан­се­на и 73 чел. — чле­ны се­мей ре­ли­ги­оз­ных бе­женцев-
старо­ве­ров — так­же были эт­ни­чес­ки­ми рус­ски­ми.

Ре­зуль­тат куль­турно-языко­вой адап­та­ции бе­жен­цев во мно­гом был 
пре­до­пре­де­лён це­ля­ми страны-реци­пи­ен­та. Но­во­зе­ланд­ские вла­сти же­ла­
ли ско­рей­шей со­циа­ли­за­ции пе­ре­се­лен­цев в но­вом об­ще­ст­ве, а не со­хра­не­
ния их куль­тур­ной иден­тич­но­сти. Для это­го «ди‑пи» неболь­ши­ми груп­па­ми 
рас­се­ля­ли и тру­до­уст­раи­ва­ли по всей стране, неза­ви­си­мо от их эт­ни­чес­
кой при­над­леж­но­сти. Ту же стра­те­гию соз­на­тель­но при­ме­ни­ли и в от­но­ше­
нии ста­ро­ве­ров. Пра­ви­тель­ст­во по­ла­га­ло, что со­хра­не­ние ими дис­тан­ции 
от со­вре­мен­но­го об­ще­ст­ва не  от­ве­ча­ет ин­те­ре­сам го­су­дар­ст­ва. По­это­му 
семьи ста­ро­ве­ров сра­зу рас­се­ли­ли по раз­ным мес­там, а де­тей обя­за­ли по­
се­щать но­во­зе­ланд­скую шко­лу. Толь­ко жи­те­ли Дома Нан­се­на в боль­шин­ст­
ве сво­ём ос­та­лись в пре­де­лах ис­ход­ной куль­турно-языко­вой иден­тич­но­сти. 
Пред­при­ня­тые по­пыт­ки обу­чить их анг­лий­ско­му язы­ку и во­влечь в но­вую 
со­ци­аль­ную сре­ду ока­за­лись неудач­ны­ми. Лишь несколь­ко че­ло­век из при­
юта на­шли в себе силы вес­ти са­мо­стоя­тель­ную жизнь. По при­чине воз­рас­
та и со­стоя­ния здо­ровья об­ще­ние этой груп­пы рус­ских бе­жен­цев ог­ра­ни­
чи­ва­лось внут­рен­ни­ми свя­зя­ми и ред­ки­ми кон­так­та­ми с пред­ста­ви­те­ля­ми 
неболь­шой рус­ской ко­ло­нии г. Вел­линг­то­на.

Всем бе­жен­цам, ещё до их при­бы­тия в стра­ну, меж­ду­на­род­ные ор­га­ни­
за­ции ока­за­ли фи­нан­со­вую по­мощь. Пер­вое вре­мя пра­ви­тель­ст­во Но­вой Зе­
лан­дии под­дер­жи­ва­ло толь­ко «пе­ре­ме­щён­ных лиц»: вы­пла­чи­ва­ло по­со­бие 
до тру­до­уст­рой­ст­ва, обес­пе­чи­ва­ло ра­бо­чи­ми мес­та­ми и жиль­ём, га­ран­ти­
ро­ва­ло по­лу­че­ние но­во­зе­ланд­ско­го гра­ж­дан­ст­ва и рав­ные пра­ва с ос­таль­
ны­ми гра­ж­да­на­ми. Ста­ро­ве­ры и воз­рас­тные бе­ло­эмиг­ран­ты были вве­зе­ны 
прак­ти­чес­ки без ак­тив­но­го уча­стия вла­стей. В этих слу­ча­ях имен­но ор­га­
ни­за­то­ры их пе­ре­се­ле­ния — свя­щен­ники-акти­ви­сты хри­сти­ан­ских церк­вей 
Ян Фрэ­зер (Дом Нан­се­на) и Рон О’Грэди (ста­ро­ве­ры), — мо­би­ли­зо­вав об­
ще­ст­вен­ное мне­ние в своей стране, по­мог­ли со­брать необ­хо­ди­мые сред­ст­
ва и на­ла­дить жизнь бе­жен­цев в пер­вые годы. В даль­ней­шем и эти груп­пы 
ста­ли по­лу­чать го­су­дар­ст­вен­ную под­держ­ку.

Па­ра­док­саль­но, но имен­но при­ём ма­ло­чис­лен­ных групп рус­ских ста­ро­
об­ряд­цев и пре­ста­ре­лых бе­ло­эмиг­ран­тов спо­соб­ст­во­вал даль­ней­ше­му рос­
ту поя­вив­ше­го­ся во вре­мя Вто­рой ми­ро­вой вой­ны  ин­те­ре­са но­во­зе­ланд­цев 
к  Рос­сии, рус­ской куль­ту­ре и  язы­ку. Рус­ские  же «ди‑пи», по­пав в  за­пад­
ную анг­лоя­зыч­ную стра­ну с дав­ни­ми тра­ди­ция­ми ру­со­фо­бии, в ат­мо­сфе­
ре хо­лод­ной вой­ны ста­ра­лись мак­си­маль­но рас­тво­рить­ся в но­вом об­ще­ст­
ве и не при­вле­кать из­лиш­нее вни­ма­ние к сво­ему про­шло­му. Тем не ме­нее 
в этих ус­ло­ви­ях имен­но дан­ная груп­па бе­жен­цев су­ме­ла со­хра­нить свою эт­
но­куль­тур­ную иден­тич­ность, реа­ли­зо­вав эту по­треб­ность че­рез ре­ли­ги­оз­
ную дея­тель­ность. Рус­ские «ди‑пи» на соб­ст­вен­ные сред­ст­ва по­строи­ли три 
пер­вых пра­во­слав­ных хра­ма в но­вой стране и ор­га­ни­зо­ва­ли при­хо­ды при 
них. Судь­бы рус­ских бе­жен­цев сло­жи­лись по‑раз­но­му, но со­бы­тия их жиз­
ни уже в лю­бом слу­чае яв­ля­ют­ся важ­ной ча­стью ис­то­рии рос­сий­ской ди­ас­
по­ры в Но­вой Зе­лан­дии.

Беженцы в составе русской эмиграции в Новую Зеландию
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